Thematic Quranic Translation Series — Installment 82
(In English and Urdu)

Chapter AI-OALAM (68)
Most Rational & Strictly Academic Re-translations
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(Urdu version follows the English one)

PREAMBLE

The elitist class of Arabian society who were frantic in their opposition to the
reformative movement of the Holy Messenger of Islam is the focus of attention in
this Chapter of the Holy Quran. Their rabid intolerance reached the point of
declaring the Messenger as mentally derailed. God’s assurance that they are going
to fail in their miserable propaganda and that the Messenger of God stood at the
highest pedestal of ethical excellence is to be noted. He is advised to remain
steadfast against the storm of rubbish and should not succumb to temptations
offered by the enemies. By quoting an example of the owners of a fruit garden, it
was emphasized that only God has the attribute of knowing what is going to
happen tomorrow or in the near future. Instead of making wishful claims, man
must work hard and maintain a careful vigilance over his activities and then leave
the results to God. Another example of perseverance was quoted from the episode
of the messenger Jonah; in this context his Quranic attribute of “Sahib al-Hoot”
(@l cala) was used instead of his name. You will find in all the traditional
translations this attribute ridiculously translated as the “Companion of Fish” which



Is tantamount to disgrace of Quran. In the beginning of the Chapter too, the letter
“0” was copied without caring to investigate its true academic meaning. It was
simply declared as a “Quranic Abbreviation” whose meaning is NOT KNOWN by
anyone! Kindly go ahead with a revealing study in the true light of Quran.

Chapter Al-Oalam (68)
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Transliteration: “Noon wa algalami wa ma yasturoon(l). Ma anta bi-ni’mati
Rabbika bi-majnoon (2). Wa inna laka la-ajran ghayiru mamnoon (3). Wa inna-ka
la’alaa khuluqin ‘azeem (4). Fa-satabsiru wa yubsiroon (5), bi-ayyikum-ul-maftoon
(6). Inna Rabba-ka huwa a’lamu bi-man dhalla ‘an sabeeli-hi wa huwa a’lamu bil-
mohtadeen (7). Fa la tuti’-il-mukadhdhabeen (8). Waddoo lou tudhinu fa-
yadhinoon (9). Wa la tuti’ kulla hllafin maheen (10; hammaazim-mashshaain bi-
nameem (11), mannaa’in lil-khairi mu’tadin atheem (12). ‘utullin ba’da dhaalika
zaneem (13). An kaana dhaa maalin wa baneena (14) Idhaa tutlaa ‘alayi-hi
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aayaatuna gaala asateer-ul-awwaleen (15). Sanasimu-hu ‘ala-al-khurtoom (16).
Inna blawnaa-hum kamaa blawnaa ashaab-al-jannati idh agsamoo la-yasrimunna-
ha musbiheen (17). Wa la yastathnoon (18). Fa-taafa ‘alayi-ha taa’ifun min Rabba-
ka wa hum naa’imoon (19). Fa-asbahat kal-sareem (20). Fa-tanaadaw musbiheen
(21). Anighdoo ‘alaa harthi-kum in kuntum saarimeen (22). Fa-antalagoo wa hum
yatakhaafatoon (23). An la yadkhulanna-ha alyoum ‘alayikum maskeen (24). Wa
ghadaw ‘alaa hardin qaadireen (25) Fa-lamma ra’aw-ha qaloo inna la-
dhaalloon(26). Bal nahnu mahroomoon (27). Qaala awsatu-hum a-lam aqul la-kum
lou la tusabbahoon (28). Qaaloo subhaana Rabba-na inna kunna zalimeen (29). Fa-
agbala ba’dhu-hum ‘alaa by’dhin yatalaawamoon (30). Qaaloo ya wayilana inna
kunna taagheen (31). ‘asaa Rabbu-na an yubdila-na khayiran min-ha inna ilaa
Rabba-na raghiboon (32). Ka-dhaalik-al-‘azaab; wa la-‘adhaab-ul-aakhirati akbar,
lou kaanoo ya’lamoon (33). Inna lil-muttageena ‘inda Rabbi-him jannaat-in-
na’eem (34). A’fa-naj’alu al-muslimeena ka-al-mujrimeen (35). Maa la-kum kayifa
tahkumoon (36). Am la-kum kitaabun fi-hi tadrusoon (37). Inna la-kum fi-hi lama
takhayyaroon (38). Am la-kum ayimaanun ‘alayi-na baalighatun ilaa youm-il-
giyamah; inna la-kum la-ma tahkumoon (39). Sall-hum ayyu-hum bi-dhaalika
za’eem (40). Am la-hum shurakaa’u fal-yaatoo bi-shurkaa’i-him in kaanoo
saadigeen (41). Youma yukshafu ‘an saaqin wa yud’owna ilaa-as-sujoodi fa-la
yastatee’oon (42). Khashi’atan absaaru-hum tarhaqu-hum dhillatun, wa gad kaanoo
yud’owna ila-as-sujoodi wa hum saalimoon (43). Fa-dharni wa man yukadhdhabu
bi-haadha-al-hadeeth; sanastadriju-hum min hayithu la ya’lamoon (44). Wa umli
la-hum; inna kayidi mateen (45). Am tas’alu-hum ajran fa-hum min maghramin
muthqgaloon (46)? Am ‘inda-hum al-ghayibu fa-hum yaktuboon (47). Fa-asbir li-
hukmi Rabbi-ka wa la takun ka-saahib-il-hooti idh naadaa wa huwa makzoom
(48). Lou la an tadaaraka-hu ni’matu min Rabbi-hi la-nubidha bil-‘araai wa huwa
madhmoom (49). Fa-ajtabaa-hu Rabbu-hu fa-ja’ala-hu min-as-saaliheen (50). Wa
in yakaad-ul-lazina kafaroo la-yuzligoona-ka bi-absaari-him lamma sami’oo adh-
dhikra wa yagooloona inna-hu la-majnoon (51). Wa ma huwa illa dhikrun lil-
‘aalameen (52).

A specimen of Traditional Translations:

“Nun. By the pen and what the scribes write. (1) By your Lord's Grace, you are not
afflicted with madness,(2) and surely yours shall be a never-ending reward,(3) and
you are certainly on the most exalted standard of moral excellence. (4) So you will
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soon see, and they too will see, (5) which of you is afflicted with
madness. (6) Surely your Lord knows well those who have strayed from His Way
just as He knows well those who are on the Right Way. (7) Do not, then, yield to
those who reject the Truth, decrying it as false; (8) they would wish you to be
pliant so that they too may be pliant. (9) And do not yield to any contemptible
swearer, (10) the fault-finder who goes around slandering, (11) the hinderer of
good, the transgressor, the sinful; (12) the coarse-grained, and above all mean and
ignoble; (13) (who so acts) simply because he has wealth and sons, (14) and
whenever Our verses are rehearsed to him, he says: “These are fairy- tales of times
gone by.” (15) Soon shall We brand him on his snout. (16) We have put them [i.e.,
the Makkans] to test even as We put to test the owners of the orchard when they
vowed that they would gather the fruit of their orchard in the morning, (17) without
making any allowance (for the will of Allah). (18) Thereupon a calamity from your
Lord passed over it while they were asleep, (19) and so by morning the orchard lay
as though it had been fully harvested. (20) At daybreak they called out to one
another: (21) “Hurry to your orchard if you would gather its fruit.” (22) So off they
went, whispering to one another: (23) “No destitute person shall enter it
today.” (24) They went forth early, believing that they had the power (to gather the
fruit). (25) But as soon as they beheld the orchard, (they cried out): “We have
certainly lost the way; (26) rather, we are utterly ruined.” (27) The best among
them said: “Did I not say to you: why do you not give glory to (your
Lord)?”(28) They cried out: “Glory be to our Lord! Certainly we were
sinners.” (29) Then they began to reproach one another. (30) They said: “Woe to
us! We had indeed transgressed. (31) Maybe our Lord will give us a better orchard
in its place; to our Lord do we penitently turn.” (32) Such is the chastisement; and
the chastisement of the Hereafter is assuredly even greater, if only they
knew. (33) Surely the God-fearing shall have Gardens of bliss with their
Lord. (34) What! Shall We treat those who have submitted (to Our command) like
those who have acted as criminals?(35) What is the matter with you? How ill do
you judge! (36) Or do you have a Book wherein you read(37) that (in the
Hereafter) you shall have all that you choose for yourselves? (38) Or have We
sworn a covenant with you which We are bound to keep till the Day of
Resurrection, (a covenant requiring that whatever you ordain for yourselves shall
be yours)?(39) Ask them: “Which of them can guarantee that?(40) Or has
something been guaranteed by any of those whom they associate with Allah in His
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Divinity?” If so, let them bring forth their associates, if they are truthful. (41) On
the Day when the dreadful calamity will unfold, when people will be summoned to
prostrate themselves, and yet they will not be able to prostrate. (42) Their eyes
shall be downcast and ignominy shall overwhelm them. For when they were safe
and sound, they were summoned to prostrate themselves, (and they
refused). (43) So leave Me, (O Prophet), to deal with him who gives the lie to this
Discourse. We shall draw them little by little (to their undoing) in a way that they
will not know. (44) | am giving them a respite. Great is My scheme! (45) Or are
you asking them for some compensation so that they feel burdened with
debt? (46) Or do they have any knowledge of the Unseen which they are now
writing down? (47) So bear with patience until the Judgement of your Lord comes,
and do not belike the man in the fish (i.e., Jonah) who called out, choking with
grief:(48) had his Lord not bestowed His favour upon him, he would have been
cast upon that barren shore (and would have remained there) in disgrace. (49) But
his Lord exalted him, and included him among His righteous servants. (50) When
the unbelievers hear this Exhortation, they look at you as though they would knock
you off your feet with their (hostile) glances. They say: “Surely he is afflicted with
madness”; (51) although this is nothing but an Exhortation (to goodness) for
everyone in the world.(52)”

The latest Academic and Rational Translation:

“Whatever stories embellishing with lies they may write down (yastaroon — L
G9ukes) with ink (Noon — ¢) and the pen (1), by the grace of your Lord, you
will not be taken as afflicted with madness (2). And indeed you stand entitled
for a never-ending reward (3). And indeed, you certainly stand on an exalted
pedestal of morality (4). So, you are going to see soon, and they are going to
see (5) which of you are afflicted with mental disturbance (6). Your Lord
certainly knows who has gone astray from His guidance and He knows as well
about the guided ones (bil-mohtadeen — ¢xigwly) (7). Therefore, do not submit
to the plight of the liars (8). They do wish you to be soft in your stand, so they
too could feel easy in their ways (9). And do not yield to every contemptible
swearer (10), the fault finder who goes around slandering (11), the hinderer of
good, the transgressor and the sinner (12), cruel and an ignoble pretender at
that (13). He is so because he owns wealth and offspring (14). When our
verses are recited to him he labels them as concocted stories of the past (15).
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We shall soon strike him on his nose (al-khartoum — askAll) (16). We have put
them to trial just as we had put the owners of the garden to trial when they
swore that they would certainly cut its fruit early in the morning (17) without
fail (18). So there came upon the garden a visitation from your Lord while
they were asleep (19) and then it became like fully reaped (20). So, they called
one another early in the morning (21) asking to get early to your crop if you
are to reap it (22). So, they set out while lowering their voices (23), saying that
there would not enter upon you any poor one today(24). And they went early
in determination assuming they had the upper hand upon the fate (25). But
when they saw it they exclaimed: We certainly have lost our way (26); rather
we have been deprived of the fruit of our labor (mahrumoon — &is292<)(27).
Said a better one among them: “Had not I told you why you were not watchful
and vigilant (tusabbahoon — gsasd)” (28). They said: “Our Lord is exalted;
the fact is that we have been cruel to ourselves (29)”. Then they confronted
each other and started blaming one another (30). They said: “O woe to us; we
have been transgressors (31); would that our Lord substitute for us better
than that; indeed we are penitent towards our Lord”(32). Such is the
punishment; and the punishment of the Hereafter is more severe, if only you
had known (33). Indeed for the circumspect ones their Lord has life of peace
and protection (jannaat — <ta) full of bounties (34). Shall we treat the
submitters like the criminals (35)? What’s wrong with you? How do you make
your decisions?(36) Is there a scripture for you from which you learn(37)?
That indeed for you is what you choose (38). Have you with us covenants
reaching the stage of the Resurrection? Indeed it is for you to make your
decisions (39). Ask them if any of them can claim or guarantee that?(40). Or
do they have partners? If so let them bring their partners, if they are truthful
(41). The day when they would face a great difficulty (yukshafu ‘an saaqin —
Gl ¢e Cadsy) and would be called to submit and pay respects to God (as-
sujud — 29ad)), they would be unable to do so (42). Their eyes humbled and
humiliation will cover them, and they are those who were invited towards
submission to God in the past while they were still safe and secure (saalimoon
— Ogallw) (43). So, leave me alone to deal with those who tell lies about this
discourse (al-hadeeth - <wasdl); We shall draw them to their doom
progressively (sanastadrij-hum — aga,diwdw) in a way they would not know
(44). 1 will give them a respite; indeed my strategy is well seasoned (mateen —
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Osia). Do you ask them for a reward so they look burdened down by debt?(46)
Do they have the knowledge of the future/unseen so they write it down?(47) In
this situation, you must remain steadfast for the sake of the rule of your Lord,
and be not the victim of despair like Younus (Jonah), the one devoted to his
mission (ka-saahib-il-hoot - %53‘ calas — the Quranic attribute of Prophet
Jonah), who cried out in distress after having given in to pressures (Makzoom
- ésiéié) (48). Because it is to remember that had not grace from his Sustainer
reached him, he would indeed have been cast forth (la-nabidha - -u-\-\) upon
that barren land (bil-‘araai - $,&) in a state of regret (madhmoom - ;3:.5;.)
(49). But his Sustainer had responded to him and placed him among the great
Reformers (50). And the disbelievers, when they have listened to the divine
exhortation, would try to remove you too from your place (la-yazliqoona-ka —
S 81 30) with the help of their intelligence (bi-absaari-him — a jkais), and they
would propagate that he certainly is a mentally disturbed person (la-majnoon
— Gsiaa) (51). However, that exhortation is nothing but a guidance/reminder
for all nations of the world (52).”

Authentic meaning of important words:

©: Noon: Large fish, Dimple in a cild’s chin; Jonah the prophet; Celebrated sword; Blade of a
sword; Inkstand; (Fig. Science); knowledge; wisdom.

Siin-Tay-Ra — ggsbw : y b (wTo write, inscribe, draw, throw down, cut, cleanse, manage the
affairs, ward, exercise authority, oversee, prostrate, set in. To embellish stories with lies,
falsehoods; stories having no foundation. To read, recite. To exercise absolute authority, to pay
frequent attention to.

Zay-Lam-Qaf : \=to slip/slide, to become disgusted by it and withdraw from it, he removed him
from his place, he looked sharply or intently, a slippery place, to shave one's head, smooth rock

Zay-Ayn-Miim: a3 : a £ J = to assert/claim/allege, the conveyor, to convey, to promise,
assertion, responsible/answerable/amenable, to make covet or eagerly desire.
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